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Uwaga. Ze względu na technologię druku i różnice w wyswietlaniu na różnych monitorach, 
kolory drewna, fornirów, klamek etc. przedstawione w niniejszym katalogu mogą odbiegać 
od rzeczywistości i mają charakter poglądowy. Producent zastrzega sobie prawo do zmian 
asortymentu i błędów edytorskich.

Achtung. Aufgrund der Drucktechnik und der unterschiedlichen Farbdarstellung an 
Bildschirmen können die in diesem Katalog dargestellten Farben von Holz, Furnieren, 
Griffen usw. von der Realität abweichen und dienen nur der Veranschaulichung. Der 
Hersteller behält sich das Recht vor, das Sortiment und redaktionelle Fehler zu ändern.

Please note: due to the catalogue printing process and differences in colour representation 
of various computer monitors, the colours of doors, veneers, door handles etc., shown in 
this catalogue may not be an exact match to actual colours, and are only of informational 
nature. The manufacturer reserves the right to change the product range; errors and 
omissions excepted throughout.

Attention. En raison de la technologie d’impression et des différences d’affichage sur divers 
écrans, les couleurs du bois, des placages, des poignées, etc. présentées dans ce catalogue 
peuvent varier de la réalité et ne sont données qu’à titre d’illustration. Le fabricant se 
réserve le droit de modifier la gamme et de commettre des erreurs rédactionnelles.



Kolekcja ta obejmuje drzwi 
inspirowane tradycyjnym, 
klasycznym wzornictwem.
Płyciny z delikatnym frezowaniem, 
harmonijne podziały płaszczyzny
to charakterystyczne cechy
skrzydeł z tej kolekcji. 
Drzwi z kolekcji CLASSIC doskonale 
sprawdzą się nie tylko w tradycyjnych 
domach czy mieszczańskich wnętrzach, 
ale również w projektach typu loft  
i nowoczesnych, modernistycznych 
aranżacjach. 

PREZENTUJEMY PAŃSTWU 
KOLEKCJĘ

DRZWI
CLASSIC

WIR PRÄSENTIEREN IHNEN UNSERE 
TÜRENKOLLEKTION CLASSIC.
Diese Kollekti on umfasst Türen, die von traditi onellem, 
klassischem Design inspiriert sind.
Charakteristi sch für die Türblätt er aus dieser Kollekti on 
sind Türfüllungen mit sanft er Fräsung und harmonischer 
Flächenauft eilung. 
Die Türen CLASSIC bewähren sich nicht nur in 
traditi onellen Häusern oder bürgerlichen Innenräumen, 
sondern eigenen sich auch für Loft -Designs und 
moderne, modernisti sche Einrichtungsprojekte.

D

TAKE A LOOK AT OUR CLASSIC DOOR 
COLLECTION.
This collecti on includes doors craft ed according to 
traditi onal, classic design.
Door panels with fi ne milled patt erns and 
harmonious plane divisions are a disti ncti ve feature 
of door leaves in this collecti on. 
CLASSIC collecti on doors will be a perfect match 
not only for traditi onal properti es or middle-class 
interiors but also for loft  projects and contemporary, 
modernisti c arrangements.

EN

NOUS VOUS PRÉSENTONS LA COLLECTION DE 
PORTES CLASSIC.
Cett e collecti on comprend des portes inspirées par 
un design traditi onnel et classique.
Des panneaux au fraisage délicat, des divisions de 
surface harmonieuses sont les caractéristi ques des 
vantaux de porte de cett e collecti on. 
Les portes de la collecti on CLASSIC sont parfaites 
non seulement pour les maisons traditi onnelles mais 
aussi pour le style industriel et les aménagements 
modernes et modernistes.
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PROSTOTA
I ELEGANCJA

– świetnie sprawdzą się w loft ach, pasują do 
modernistycznej architektury, doskonale uzupełnią 
wnętrza o wystroju opartym na prostych, 
geometrycznych formach.
Osobom poszukującym drzwi wykończonych drewnem 
polecamy właśnie modele z tej serii. Dysponujemy 
bogatą ofertą naturalnych fornirów, a Pablo 
wykończone drewnem wygląda naprawdę świetnie.

PABLO TO DRZWI
OSZCZĘDNE W WYRAZIE
I ELEGANCKIE

SCHLICHTHEIT UND ELEGANZ 
Pablo ist eine Tür, die sparsam im Ausdruck und elegant ist – sie eignet sich hervorragend 
für Loft s, fügt sich perfekt in die modernisti sche Architektur ein, rundet ausgezeichnet 
Innenräume ab, deren Design auf einfachen, geometrischen Formen basiert.
Allen, die nach einer mit Holz verkleideten Tür suchen, empfehlen wir Modelle aus 
dieser Serie. Wir haben eine große Auswahl an natürlichen Furnieren, und das mit Holz 
veredelte Pablo sieht wirklich toll aus.

SIMPLICITY AND ELEGANCE
Pablo is a door that is sparing and elegant – will fi t perfectly into loft s, match modernisti c 
architecture, will make a perfect complement for interior decors based on straight, 
geometric shapes.
For those looking for doors with wooden surface we exactly recommend this series of 
doors. Our product off ering includes an extensive range of natural veneers, and Pablo 
doors faced with wood really look great.

SIMPLICITÉ ET ÉLÉGANCE
Pablo est une porte épurée et élégante : idéale pour les loft s, assorti e à l’architecture 
moderniste, elle complétera parfaitement les intérieurs basés sur des formes simples et 
géométriques.
Pour ceux qui recherchent des portes en fi niti on bois, nous recommandons les modèles 
de cett e série. Nous disposons d’une large gamme de placages naturels et le modèle 
Pablo fi ni en bois est vraiment beau.

PB 25 – OPS 10/90
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PABLO PABLO

PB 02 PB 25 PB 26 PB 28

MODELE / MODELLE / MODELS / MODÈLES 

OPS 90 OPS 10/90 OPS 8V/16

OŚCIEŻNICE / TÜRRAHMEN / DOOR FRAMES / CADRES DE PORTE
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PB 28 – OPS 8V/16 PB 02 – OPS 10/90

PABLO PABLO
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NATURALNY 
SUROWIEC
jakim jest drewno 
defi niuje charakter 
pomieszczenia.
PABLO to drzwi, które 
świetnie nadają się do 
wykończenia fornirem.

NATÜRLICHER ROHSTOFF, also Holz, 
besti mmt den Charakter eines Raumes. 
PABLO ist eine Tür, die sich perfekt
für die Verkleidung mit Furnier eignet.

Wood, as a NATURAL RAW MATERIAL, 
defi nes the nature of a room. PABLO 
doors are great for surfacing with veneer.

LA MATIÈRE NATURELLE qui est le 
bois défi nit le caractère d’un intérieur. 
PABLO est une porte idéale pour la 
fi niti on de placage.

PB 02 – OPS 10/90

PABLO PABLO
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PB 02 – OPS 10/90 PB 02 – OPS 10/90 PB 02 – OPS 10/90

PB 02 – OPS 10/90

PABLO PABLO
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PB 02 – OPS 8V/16

PABLO



20 21CLASSIC CLASSIC

V 01 – OPS 8V/16 PB 02 – OPS 8V/16
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– od tradycyjnych 
mieszczańskich wnętrz, 
przez pomieszczenia typu 
loft, po nowoczesne biura. 
Zastosowanie odpowiedniej 
ościeżnicy potrafi zupełnie 
zmienić charakter drzwi TRIP. 
Jednym słowem 
– design uniwersalny!

MODELE DRZWI 
Z SERII TRIP
SPRAWDZĄ SIĘ 
W BARDZO 
RÓŻNYCH 
ARANŻACJACH

UNIVERSELLES DESIGN 
Die Türmodelle aus der Serie TRIP mit 
sanfter Fräsung bewähren sich in ganz 
unterschiedlichen Einrichtungsstilen – vom 
traditionell bürgerlichen Innenraum über Loft-
Räume oder Wohnungen im skandinavischen 
Stil bis hin zu modernen Büros. Und die 
Verwendung eines geeigneten Türrahmens 
kann den Charakter des Türblattes TRIP völlig 
ändern.
Mit einem Wort - universelles Design!

UNIVERSAL DESIGN 
TRIP series door models, featuring fine 
milled patterns, will work great in multiple 
arrangements differing markedly from each 
other – starting from traditional middle-class 
interiors, through loft areas or Scandinavian 
style apartments, and ending with 
contemporary offices. 
The use of an appropriate door frame can 
make a world of difference to the character 
of a TRIP door leaf.
In a nutshell – universal design!

DESIGN UNIVERSEL 
Les modèles de porte TRIP au fraisage délicat 
peuvent être utilisés dans une grande variété 
d’aménagements : des intérieurs traditionnels 
aux bureaux modernes, en passant par les 
pièces de type loft et les appartements de style 
scandinave. L’utilisation d’un cadre approprié 
peut changer complètement le caractère de la 
porte TRIP.
Bref : design universel !

TRIP

FR
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TRIP TRIPMODELE / MODELLE / MODELS / MODÈLES MODELE / MODELLE / MODELS / MODÈLES 

TR 01TR 02 TR 05TR 07 TR 08

TR 12 TR 13 TR 40 TR 41 TR 42

TR 09 TR 10TR 11

TR 22TR 17TR 25 TR 26 TR 28
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OŚCIEŻNICE / TÜRRAHMEN / DOOR FRAMES / CADRES DE PORTE

OPS 90

M 60 M 61 M 62 M 63

M 51OPS 10/90

TRIP TRIP

OPS 8V/16

TR 25 – OPS 10/90

Połączenie opasek pod kątem 45° z widocznym 
fazowaniem krawędzi.
Zargen mit Gehrung von 45° mit sichtbarer Kantenfase.
Door casings joined at a 45-degree angle with visible 
edge chamfering.
Liaison des bandeaux à un angle de 45° avec chanfrein 
du bord visible.
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TR 02 – M 62 TR 02 – M 61 TR 02 – M 51

TR 02 – OPS 10/90

TRIP TRIP
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TR 07 – OPS 8V/16
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TR 28 – OPS 10/90 TR 26 – OPS 10/90 TR 17 – OPS 10/90

TRIP TRIP

TR 28 – OPS 10/90
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TRIP TRIP

TR 26 – M 51TR 17 – OPS 10/90
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TR 11 – OPS 10/90 TR 09 – OPS 10/90 TR 13 – OPS 10/90

TRIP TRIP

TR 09 – OPS 10/90
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TR 40 – OPS 10/90

TRIP TRIP

TR 42 – M 51TR 41 – M 61

TR 42 – OPS 10/90
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FARBIGER AKZENT
Türen, die in RAL-Farben lackiert sind, können dem 
Raum ein wenig Extravaganz verleihen und einen 
unerwarteten, frischen Eff ekt erzielen.

TOUCH OF COLOUR
Lacquered doors in RAL colours can add a litt le bit of 
extravagance to your room, giving an unexpected eff ect 
of freshness.

ACCENT COLORÉ
Les portes peintes dans les couleurs RAL peuvent ajouter 
une touche d’extravagance à une pièce, apportant un 
eff et inatt endu et frais.

KOLOROWY
AKCENT
Drzwi lakierowane w kolorach 
z palety RAL mogą dodać 
pomieszczeniu nieco ekstrawagancji, 
pozwalając uzyskać nieoczekiwany, 
świeży efekt.

TRIP TRIP

TR 09 – M 61
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TRIP TRIP

TR 02 – OPS 10/90
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TR 25 – OPS 10/90
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TRIP TRIP

TR 01 – OPS 10/90

TRIP plus SZKŁO
W ofercie znajdą Państwo 
również modele drzwi TRIP 
ze szkłem – trawionym lub 
lakierowanym.

TRIP plus GLAS
Im Angebot fi nden Sie auch Türmodelle TRIP mit 
Glas – geätzt oder lackiert.

TRIP plus GLASS
We also off er TRIP doors with etched glass or 
painted glass.

TRIP plus VERRE
Vous trouverez également des modèles de portes 
TRIP avec verre : gravé ou peint.
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TR 08 – M 60 TR 10 – M 60

TR 08 – M 63

TRIP TRIP
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TRIP TRIP
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PANELE ŚCIENNE 
DO ZABUDOWY
Systemy TRIP do zabudowy 
ścian to doskonały sposób na 
spójną i atrakcyjną wizualnie 
aranżację pomieszczenia.
W zależności  od wybranego
systemu można łączyć panele
„na styk” lub za pomocą pionowych, 
dekoracyjnych listew. W systemie 
„P” panele wyposażone są w listwy 
przypodłogowe.

WANDPANEELE ZUM 
VERKLEIDEN
Die Wandsysteme TRIP bieten eine 
perfekte Lösung für eine kohärente und 
opti sch ansprechende Raumgestaltung. 
Je nach gewähltem System können die 
Paneele „mit Steckverbindung” oder 
mitt els verti kaler, dekorati ver Leisten 
verbunden werden. Im „P”-System 
sind die Paneele mit Sockelleisten 
ausgestatt et.

BUILT-IN WALL PANELS
Built-in TRIP systems for walls are a 
perfect way to achieve a consistent and 
visually att racti ve interior arrangement. 
Depending on the system selected, 
panels can be joined “with a butt  joint” or 
with verti cal, decorati ve strips. In the “P” 
system, panels come with skirti ng boards.

PANNEAUX MURAUX À 
ENCASTRER
Les systèmes d’encastrement TRIP sont 
le moyen idéal de créer un aménagement 
cohérent et esthéti que. Selon le système 
choisi, les panneaux peuvent être 
assemblés « bout à bout » ou avec des 
bandeaux décorati fs verti caux. Dans le 
système « P », les panneaux sont équipés 
de plinthes.
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TRIP TRIP

TRIP
system zabudowy S
Verkleidungssystem S
Built-in system “S”
Système d’encastrement « S »

TRIP
system zabudowy S
Verkleidungssystem S
Built-in system “S”
Système d’encastrement « S »

TR 02 – M 60 – panele TR-P 02
TR 02 – M 60 – wandpaneele TR-P 02
TR 02 – M 60 – wall panels TR-P 02
TR 02 – M 60 – panneau TR-P 02

TR 07 – OPS 10/90 – panele TR-P 07
TR 07 – OPS 10/90 – wandpaneele TR-P 07
TR 07 – OPS 10/90 – wall panels TR-P 07
TR 07 – OPS 10/90 – panneau TR-P 07
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TRIP TRIP

TRIP 
system zabudowy S 

Verkleidungssystem S 
Built-in system “S” 

Système d’encastrement « S »

TRIP 
system zabudowy S 
Verkleidungssystem S 
Built-in system “S” 
Système d’encastrement « S »

TR 07 – OPS 10/90 – panele TR-P 00 
TR 07 – OPS 10/90 – wandpaneele TR-P 00 

TR 07 – OPS 10/90 – wall panels TR-P 00 
TR 07 – OPS 10/90 – panneau TR-P 00

TR 02 – OPS 10/90 – panele TR-P 02 
TR 02 – OPS 10/90 – wandpaneele TR-P 02 
TR 02 – OPS 10/90 – wall panels TR-P 02 
TR 02 – OPS 10/90 – panneau TR-P 02
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TRIP TRIP

TRIP
system zabudowy P
Verkleidungssystem P
Built-in system “P”
Système d’encastrement « P »

TR 02 – M 60 – panele TR-P 02/IM
TR 02 – M 60 – wandpaneele TR-P 02/IM
TR 02 – M 60 – wall panels TR-P 02/IM
TR 02 – M 60 – panneau TR-P 02/IM



VERONA



VERONA

PO
 P

RO
ST

U
K

LA
SY

K
A

– wyważona, spokojna elegancja. Delikatnie 
wyprofi lowana płycina skrzydła, bogactwo 
wariantów wzorniczych, duża ilość modeli ze 
szkłem – wszystko to sprawia, że projektując 
wnętrze z drzwiami VERONA można zaszaleć! 

SERIA VERONA
TO ESENCJA 
KLASYKI

EINFACH KLASSISCH 
Die Serie VERONA ist die Essenz der Klassik – ausgewogene, ruhige Eleganz. 
Sanft  profi lierte Flügelfüllung, eine Vielzahl von Designvarianten und Modellen 
mit Glas – all dies erlaubt Ihnen, bei der Gestaltung Ihres Innenraums mit Türen 
VERONA der Fantasie freien Raum zu lassen! 

SIMPLY CLASSIC 
The VERONA series is the essence of classic style – well-balanced, quiet 
elegance. Finely profi led leaf panels, abundance of design variants, a large 
number of glazed models - all of this lets you go wild when designing interiors, 
using VERONA doors! 

TOUT SIMPLEMENT LE CLASSIQUE 
La série VERONA est l’essence même du classique, c’est une élégance équilibrée 
et calme. Le panneau de vantail légèrement profi lé, la richesse des variantes de 
décorati on, un grand nombre de modèles vitrés, tout cela
permet de donner libre cours à son imaginati on, en concevant un intérieur avec 
les portes VERONA ! 
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VERONA VERONAMODELE / MODELLE / MODELS / MODÈLES MODELE / MODELLE / MODELS / MODÈLES 

V 01

V 18

V 03

V 20

V 04 V 10V 11 V 09V 02

V 21

V 07

V 28 V 26

V 05 V 06
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OPS 8V/16

OŚCIEŻNICE / TÜRRAHMEN / DOOR FRAMES / CADRES DE PORTE

OPS 90 OPS 10/90

VERONA VERONA

OPS 8V/16

M 49 M 51

OPS 90

V 01 – OPS 8V/16

Połączenie opasek pod kątem 45° z widocznym 
fazowaniem krawędzi.
Zargen mit Gehrung von 45° mit sichtbarer Kantenfase.
Door casings joined at a 45-degree angle with visible 
edge chamfering.
Liaison des bandeaux à un angle de 45° avec chanfrein 
du bord visible.



CLASSIC CLASSIC68 69

V 02 – OPS10/90

V 02 – M 51

V 02 – OPS 8V/16 V 02 – M51

VERONA VERONA
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Modele
V 18, V 20, V 21 – 
przeszklone, z wąskimi 
szprosami – doskonale 
się sprawdzą
w posti ndustrialnych 
wnętrzach.
Naturalnym ich uzupełnieniem 
będą pełne skrzydła V 02,
V 26 czy V 28.

Die Modelle V 18, V 20, V 21 – verglast, mit 
schmalen Sprossen – eignen sich perfekt für 
posti ndustrielle Innenräume. Eine natürliche 
Abrundung bilden volle Türblätt er V 02, V 26 
oder V 28.

Models V 18, V 20, V 21 – glazed, with 
narrow munti ns – will prove their worth in 
post-industrial interiors. Solid leaves V 02,
V 26 or V 28 are natural complements to the 
afore-menti oned models V 18, V 20, V 21.

Les modèles V 18, V 20, V 21, vitrés, avec 
des barres de vitrage étroites, sont idéaux 
pour les intérieurs post-industriels.
Les vantaux pleins V 02, V 26 ou V 28 
seront leur complément naturel.

V 20 – OPS 10/90

VERONA VERONA
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V 18 – OPS 10/90 V 02 – OPS 10/90V 20 – M51 V 28 – M51V 21 – OPS 8V/16 V 26 – OPS 8V/16

VERONA VERONA
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V 03 – M 51 V 04 – M 51

VERONA VERONA

V 04 – OPS 10/90
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VERONA VERONA

V 21 – OPS 8V/16

V 21 – OPS 8V/16 V 21 – OPS 8V/16 V 21 – OPS 8V/16
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BLANCA

NICHT NUR WEISS 
BLANCA ALSO „WEISS“ – mit den Gedanken rund um diese Farbe 
wurden die Türblätt er aus dieser Serie designt. Weiß, manchmal einfach 
als ein Mangel an Farbe betrachtet, hat Architekten und Designer 
schon immer inspiriert. Die subti len, aber kräft igen Linien der Türen 
aus dieser Serie betonen perfekt das Lichtspiel auf der weißen Fläche. 
Es geht aber nicht nur um Weiß – BLANCA wird sich auch in Grau 
genauso eindrucksvoll präsenti eren – in unserem Angebot fi nden
Sie eine Farbpalett e, die perfekt zu diesen Türen passt.

NOT JUST WHITE 
BLANCA OR “WHITE”– this series of leaves was designed with this 
colour in mind. White, someti mes considered to be the absence of 
colour, has always inspired architects and designers. Subtle yet bold 
lines of these doors perfectly emphasise the play of light on the white 
surface. However, it’s not only white that works great – BLANCA with 
shades of grey will also look stunning – we have prepared a range of 
colours that are a great match for BLANCA doors. 

PAS SEULEMENT LE BLANC 
BLANCA, c’est avec cett e couleur à l’esprit que les portes de cett e 
série ont été conçues. Le blanc, parfois considéré comme l’absence de 
couleur, a toujours inspiré les architectes et les designers. Les lignes 
subti les mais fortes des portes de cett e série soulignent parfaitement 
le jeu de lumière sur la surface blanche. Mais pas seulement le blanc : 
BLANCA est tout aussi impressionnante en gris, vous trouverez dans 
notre off re un ensemble de couleurs parfaitement adaptées à ces 
portes.N
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ŁE – z myślą o takim kolorze 
projektowane były skrzydła z tej 
serii. Biel, uważana czasem po prostu 
za brak koloru, zawsze inspirowała 
architektów i projektantów. 
Subtelne ale zdecydowane linie drzwi
z tej serii doskonale podkreślają grę światła 
na białej powierzchni. Jednak nie tylko 
biel – równie efektownie będzie wyglądać 
BLANCA w szarościach. W ofercie znajdą 
Państwo zestaw kolorów świetnie pasujący 
do tych drzwi. 

BLANCA
CZYLI „BIAŁY”

B 260 – OPS 8V/16
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B 251

B 255

B 252

B 256

B 253

B 257

B 254

B 260

BLANCA BLANCAMODELE / MODELLE / MODELS / MODÈLES OŚCIEŻNICE / TÜRRAHMEN / DOOR FRAMES / CADRES DE PORTE

M 16 M 12

OPS 90 OPS 10/90 OPS 8V/16



CLASSIC CLASSIC84 85

B 253 – OPS 10/90 B 253 – OPS 8V/16 B 253 – M 12

B 253 – M 12

BLANCA BLANCA
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BLANCA BLANCA

B 253 – OPS 10/90 B 253 – M 12
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BLANCA BLANCA

B 255 – OPS 10/90 B 255 – OPS 10/90
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WYJĄTKOWO 
ELEGANCKI 
WYGLĄD

Modele
B 257 i B 260, 
z poziomymi 
szprosami mają

Dodadzą charakteru 
pomieszczeniom 
typu loft , ale równie 
dobrze sprawdzą się 
jako ekskluzywne, 
gabinetowe drzwi.

Besonders elegant wirken die Modelle
B 257 und B 260 mit horizontalen Sprossen. 
Sie verleihen Loft -Räumen einen Hauch von 
Charakter, eignen sich aber auch als exklusive 
Bürotüren.

Models B 257 and B 260, with horizontal 
munti ns look excepti onally elegant. They add 
character to loft  rooms, but will also work 
great as an stylish offi  ce door.

Les modèles B 257 et B 260, avec leurs 
barres de vitrage horizontales, ont un aspect 
parti culièrement élégant. Ils ajouteront 
du caractère aux pièces de type loft , mais 
conviennent également comme portes
de bureau.

BLANCA BLANCA

B 260 – M 16

B 257 – M 12
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TECHNISCHE INFORMATIONEN
TECHNICAL INFORMATION

INFORMATIONS TECHNIQUES

INFORMACJE TECHNICZNE
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PB 25

TR 07
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PB 26

TR 25 TR 26 TR 17

PB 28

Zmiana proporcji elementów skrzydła wraz ze zmianą jego wysokości 
Ändern des Verhältnisses der Türelemente mit einer Änderung ihrer Höhe
Changing the ratio of door elements with a change of their height 
Modification des proportions des éléments du vantail avec une modification de sa hauteur 
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